SALMO 85 (84)

Nalambigit ang hustisya ug kalinaw. Gihulagway dinhi ang gibuhat ni Cristo nga daw kaminyoon tali sa langit ug yu​ta: ang pagtinabangay tali sa Diyos ug sa katawhan. Kahingpitan siya sa Diyos ug bunga sa yuta.

2 Gikaluy-an nimo ang imong yuta, O Ginoo;

ug gipabalik ang nabihag nga kaliwat ni Jacob.

3 Imong gipasaylo ang kasal-anan sa katawhan;

ug gipalingkawas sa ilang kalapasan.

4 Giwagtang nimo ang imong kapungot;

ug gibiyaan ang nagdilaab mong kalagot.

5 Luwasa mig balik, O Diyos nga manluluwas;

isalikway ang imong kasuko batok namo.

6 Magpabilin ba ang imong kapungot;

matagamtam ba ni sa tanang kaliwatan?

7 Dili ba, mohatag ka man og bag-ong kinabuhi 

aron maglipay diha nimo ang imong katawhan?

8 Ipakita, O Ginoo, ang gugmang way paglubad; 

ug hatagi mi sa makaluwas mong panabang.

9 Mamati ko sa isangyaw sa Diyos,

kay nagsaad siyag kalinaw sa iyang katawhan 

aron mobiya sa binuang ang iyang mga balaan.

10 Duol na kaayo ang kaluwasan sa Diyos

alang sa tanan nga kaniya may kataha,

ug ang himaya magpabilin sa among yuta.

11 Nagkatagbo ang gugma ug kamatinud-anon:

nag​gakos ang kalinaw ug ang katarong.

12 Mosugwak sa yuta ang kamatuoran

samtang modungaw ang kaangayan sa langit.

13 Mohatag ang Ginoo sa kaayohan,

ug sa anihonon ang kayutaan.

14 Mag-una niya ang kaangayan;

Ang kalinaw mosubay sa iyang agianan.

• 85 Nasulat kining salmoha sa pag-uli sa mga Isr​aelita gikan sa pagkabihag sa Babi​lonia. Puno ni sa basiko ug maluk​panong mga pulong sa tanang pinu​lo​ngan nga masab​tan sa ka​taw​han sa kalibotan. Sama sa: ka​gawasan, kina​buhi, kamaya, ka​luwasan, gugma, ka​angayan, kali​naw ug ka​lipay.

Apan ang pagbalik sa nabihag nga mga Judio pagtikang lang aron pagkab-ot sa tinuod nga kaling​ka​wa​san. Kay wa​lay butang nga molung​tad, ug ang kada ang-ang sa katumanan sa plano sa Di​yos hulagway sa mosunod nga ang-ang. Ang katawhan sa Diyos ka​nunayng naglawig sa una​​han.

Bisag ang kasamtangang pagha​ri sa Naban​hawng Cristo ug ang kaluwasan nga gipa​ning​kamotan pagkab-ot sa simbahan larawan lang sa langitnong ging​harian, ang tawo magpuyo didto sa tinuod nga kalingkawasan sa kasakitan ug ka​matayon. Ma​hingpit ang pasig-uli sa tinuod niyang kaugalingon uban sa kinaiyahan ug sa katawhan. Higayon nga ang Diyos ilhong labaw sa tanan.

May duha ka punto ang salmo nga angay ug may kalabotan nato ka​ron.

Ginaingon nga bisan pa sa sa tanang panghita​bo, gi​hi​gugma gihapon sa Diyos ang kali​botan. Mao nga sa panahon nga ma​luya ta ug ma​ming​hoy sa mga daotang hitabo sama sa mga inhus​tisya ug kagubot sa kalibotan, atong balikon ang gi​pa​mulong ining salmoha: Gikaluy-an nimo ang imong yuta, O Ginoo… 
Nahingpit ang tanan tungod sa atong Ginoong JesuCristo. Ang pagpasig-uli sa langit ug yuta na​hi​tabo sa lintunganay ug lawom nga ka​himtang tungod Niya. Ang sapa sa tawhanong ka​​say​sayan mida​gayday padulong sa dili matugkad nga dagat sa Diyos bisan pa sa mga balikong dalan ug sa dag​hang kabuang.

Busa, ang kaluwasan naggikan sa Diyos, apan nahitabo ni sa lawas ug dugo ni Cristo nga tawo ug sa gawasnong pagdawat ni Maria sa maong katungdanan tungod ug alang sa tanang kataw​han. Mao nga gikan pa sa misteryo sa In​kar​nasyon dili mahitabo nga motoo ta sa Diyos ug dili mosalig sa tawo. Ngano man? Kay ang pag​​​higugma ta sa Diyos nagpasabot nga higug​maon nato ang tawo ug ang tanang butang nga dunay kalambi​gitan sa tawhanong kinabuhi.

SALMO 86 (85)

Pag-ampo panahon sa kasakitan. Sinakit sa sala ug nag​hig​waos tungod sa kamatayon, ang Sulugoon sa Diyos nag​pakitabang Niya, ang tinubdan sa tim-os nga katarong.

Dinhi atong ipadayag ang pi​-pila nga gikutlo nato sa basahon sa “Pagsunod ni Cristo” diin gita​wag ta ni Cristo aron moambit sa Iyang kasakitan.

“Daghang katawhan ang nag​tinguha sa akong gingha​ri​an, apan pipila lang ang na​ngi​labot sa pag​pas-an sa akong krus. Dag​han ang na​ngandoy nga ma​ka​ang​kon sa akong kalipay, apan pipila lang ang modawat sa akong kasakitan.

Daghan kog kauban sa kan-anan, apan pipila lang ang mod​awat sa kawad-on. 

Makig-uban sila nako sa hud​yaka, apan pipila lang ang andam nga magpasakit alang na​ko.

Daghan ang motimbaya nako labi na sa pagpikaspikas sa pan, apan pipila lang ang modawat sa pag-inom sa kopa sa akong ka​sa​kitan.

Daghan ang motahod sa mga milagro nga akong gipakita, apan pi​pila lang ang makig-unong ​nako sa kaulawan sa krus. Daghan ang nahigugma nako basta dili lang su​layan.

Daghan ang mosimba ug mo​dayeg nako basta makadawat si​lag kaayohan gikan nako.

Apan kon gimbut-an ko ang pag​tago ug pagbiya nila sa usa ka higayon lang, magbagutbot sila ug dali rang mahulog sa daotang kasub-anan.

Hinunoa, ang nahigugma sa ti​nuoray nako dili tungod sa laing tinguha; nanalangin nako pa​na​hon sa mga pagsulay ug kasub-anan sa ilang kasingkasing ug sa higayon sa dakong kamaya.”

“Kining tanan natawo sab sa Sion.” Gipanalanginan sa Diyos ang tanang katawhan sa kalibotan ug sa Iyang balaang libro gitala Niya ang ilang mga ngalan sama nga giangkon silang tanan nga mga anak ining Balaang Syudad.

Ug ang Sion ilang tawgog: Ina​han. Ang Bag-ong Jerusalem mao ang Simbahan nga inahan sa ta​nang katawhan. Si Birhen Maria ang buhing timaan sa Sim​bahan ang Inahan sa tanang ma​toohon, kay Siya man ang Ina​han sa ta​nang sakop sa Simba​han.

Pamatia, O Ginoo, ug tubaga ko;
kay gisakit ko ug nanginahanglan.

2 Ampingi ko, kay nataha ko nimo; 

luwasa ang sulugoon mo, kay ikaw akong Diyos.

3 Lipaya ang kalag sa imong sulugo​on, 

kay kanimo gibayaw ko ang akong kalag.

4 Kaluy-i ko, O Ginoo, 

nagsangpit ko sa tibuok adlaw.

5 Maayo ka ug mapasayloon, O Ginoo, 

puno sa gugma sa nagtawag nimo.

6 Pamatia, O Ginoo, ang akong pag-ampo,

dungga ang akong pangalyupo.

7 Gisangpit tikaw panahon sa katalagman, 

kay nasayod ko nga motubag ka nako.

8 Walay sama nimo sa mga dios, 

ug walay makatupong sa imong binuhatan.

9 Manganhi ang mga nasod nga imong gibuhat; 

mosimba sila sa imong atubangan, O Ginoo, 

ug maghimaya sa imong ngalan.

10 Gamhanan ka ug katingalahag binuhatan; 

ikaw ang among Diyos.

11 Tudlo-i ko sa imong agianan, O Ginoo;

 tudlo-i ko sa pagsubay sa imong kamatuoran; 

agaka ko sa pagkataha sa imong ngalan.

12 O Ginoo, akong Diyos; 

kinasingkasing ang akong pasalamat, 

himayaon ko ang imong ngalan sa kahangtoran.

13 Dako ang imong gugma alang nako; 

giluwas ko nimo sa lubnganan.

14 Mialsa batok nako, O Diyos, 

ang bangis nga katawhan; 

panon sa mangluluba, wala magtahod nimo.

15 Apan maluluy-on ka, O Ginoong Diyos; 

dugayng masuko, mahigugmaon ug mau​no​ngon...

16 Tan-awa ug kaluy-i ko! 

Hatagi sa imong kusog ang imong sulugoon;

 luwasa ang anak sa imong alagad nga babaye.

17 Ihatag kanako ang timaan sa imong grasya; 

maulawan unta ang akong mga kaaway 

inigkakita nila nga ikaw, O Ginoo, 

ang mitabang ug mihupay nako.

SALMO 87 (86)

Gihigugma sa Diyos ang ganghaan sa Sion. Nagpa​hi​numdom ang salmista nga gipili sa Diyos ang Jerusalem – Sion nga Simbahan isip ulohan sa Iyang katawhan ug lantawon ni nga Inahan sa tanang kanasoran.

Gitukod niyang syudad ang Bukid nga balaan:

2 gipalabi sa Ginoo ang ganghaan sa Sion

kay sa bisag unsang dapit ni Jacob.

3 Gipanagna ang dagkong butang alang nimo,

O syudad sa Diyos.

4 Angkonon ko ang Ehipto ug Babilonia-

apil sila sa nakaila nako;

ingon man ang Pilistea, Tiro ug Etiopia;

bahin nila ang katawhan magarbohong nag-ingon,

“Kini siya ug kadto dinhi natawo..”

5 Apan kini ang ilang ikasulti bahin sa Sion:

“Natawo diha niya ang tanang katawhan.”

Kay gitukod siya sa Labing Gamhanan.

6 Gisulat sa Ginoo sa listahan sa katawhan:

“Kining tanan natawo sab sa Sion.”

7 Alang nimo malipayong mokanta

ug mosayaw ang tanan.

SALMO 88 (87)

Pag-ampo sa masakiton nga nag-ungaw sa kamatayon. Daghan nato ang nag-ingon nga kuno atong nailhan na si Cristo, apan dali rang nawad-an sa paglaom. Wala nato ma​sabti nga dunay mga higayon kanus-a gililong kanato ang langit sama sa nahitabo ni Cristo sa pagtinga niya sa krus.

2 O Ginoo, akong Diyos, sa adlawan nangayo ug nagtawag kog panabang; nagtuwaw ko nimo sa kagabhion.

3 Modangat unta kanimo ang akong pag-ampo; dungga ang akong tawag sa pakitabang.

4 Gilumsan sa kaguol ang akong ka​lag; Nagkaduol na ko sa lubnganan. 5 Na​wala nako ang tanang kusog.

Naapil nga nagpadulong sa bung-aw; 6 naghigda nga biniyaan uban sa mga patay, sama sa gibuno nga gihika​wan sa lubnganan, daw wala na higug​maa ug gikalimtan lang.

7 Gitambog ko nimo sa lawom ug ngi​​ob nga bung-aw.

8 Sobra kaayo ang imong kasuko ba​​tok nako; gipalukapa ko sa pag-ulbo sa imong kasuko.

9 Gikuha mo ang akong suod kaa​yong higala; unya, gihimo ko nimong inay​ran: dili ko makagawas sa akong nahimutangan.

10 Tungod sa kaguol nahalap ko; gi​ba​yaw ko ang kamot nganha nimo; gi​sangpit tikaw matag adlaw, O Ginoo.

11 Alang ba sa patay ang mga ka​ti​nga​lahan mo? Mopakita ba ang mga multo aron pagpasalamat nimo?

12 Mahinumdoman ba sila sa imong gugma? Sa tua sa laing kalibotan, mag​​​​ma​​unongon ka ba? Ang imong gug​ma ug kamaunongon, alang ba sa atua sa laing kalibotan?

13 Makit-an ko ba sa kangitngit ang imong milagro; ang imong kaluwasan anaa ba sa yuta sa kalimot? 

14 Gisangpit tikaw sa pakitabang, O Ginoo. Matag buntag nangalyupo ko nimo... 15 O Ginoo, nganong gisa​lik​way ko nimo, nganong dili ka mag​pa​kita nako?

16 Gisakit na ko sukad sa akong ka​batan-on ug nag-ungaw na sa ka​ma​ta​yon; nag-antos sa kalisang ug kahu​yang.

17 Gibanlas ko sa hilabihan mong ka​​suko, gilaglag sa pagdas​mag nimo kanako.

18 Karon, sama sa baha gilibotan ko nila; ug gilumsan sa hingpit.

19 Nawad-an na ko sa akong mga hinigugma. Busa, karon nag-inu​sa​ra ko; ang kangitngit na lang ang bug​tong kong kauban. 

• 88 Gipiyal ta sa Iyang Inahan samtang nagbitay Siya sa krus aron hupayon ang kasakit sa pagbangotan.
SALMO 89 (88)

Ang imong kaayo ug kamatinud-anon. Matinud-anon ang Diyos: siya ang naggiya sa dagan sa kasaysayan lakip sa atong kinabuhi sumala sa Iyang mga saad nga dili mapakyas.
2 O Ginoo, ang gugma mo kanunay kong awiton; isangyaw ko sa tanan ang imong kamatinud-anon.

3 Akong isangyaw ang gug​ma mong malungtaron, ug sa imong kamatinud-anon sa langit ang kalig-on.

4 Nag-ingon ka: “Nagkasabot mi ni David, akong paril, nakapanaad ko sa akong sulugoon; 5 pabarogon ko ang iyang katawhan sa kahangtoran; tu​ko​ran ko siyag trono alang sa tanang ka​liwatan.”

6 O Ginoo, isangyaw ang imong mga katingalahan; gihanduraw ang imong kamatinud-anon sa asembleya ni​mong balaan.

7 Kinsa sa kalangitan ang ikatandi sa Ginoo; kinsa sa mga anak sa Diyos ang sama niya?

8 Ang Diyos gikahadlokan sa konse​hong balaan; katahaan kaayo sa ta​-nan nga moduol niya.

9 O Ginoong Diyos nga Labing Gam​hanan, kinsay makatupong ni​mo, nga gisul-oban sa gahom ug kama​tinud-anon?

10 Gimandoan mo ang garbosong ka​dagatan; ang iyang dagkong balod imong gipalurang.

11 Gipulpog nimo si Rahab nga daw patay; gipatibulaag ang mga ka​away pinaagi sa kusog sa imong buk​ton.

12 Imoha ang kalangitan ug ang yuta; gitukod nimo ang kalibotan ug ang naa niya.

13 Gibuhat mo ang habagat ug ang amihan – nagsadya ang Tabor ug Her​mon sa imong ngalan.

14 Pagkagamhanan sa imong bukton – ang gamhanang kamot, ang imong tuo gibayaw!

15 Ang trono mo nagsukad sa ka​a​nga​yan ug kaayo; ang gugma ug ka​matinud-anon nag-una nimo.

16 Bulahan ang katawhan nga na​sa​yod sa imong pagdayeg. Naglakaw si​lang tanan sa kahayag sa imong nawong. 17 Tibuok adlaw nagsadya sila sa imong atubangan, ug gituboy sa imong panalipod ug tabang.

18 Ikaw ang himaya namo ug gahom; gibayaw mi sa imong kaayo.

19 Ang among hari naa sa kamot sa Ginoo; ang Diyos sa Israel naghatag na​mog manluluwas.

20 Kaniadto nagsulti ka sa panan-awon; gisultihan nimo ang imong ma​toohon: “Gipahiluna ko sa gam​ha​nan ang korona; gikan ninyo gipili ko ang batan-ong lalaki.

21 Nakaplagan ko ang akong sulu​goon nga si David; ug gihilogan ko siya sa santos nga lana.

22 Kay ubanan man siya sa akong kamot, ug maglig-on niya ang akong bukton...

23 Dili siya malimbongan sa mga kaaway, ug walay daotan nga mobun​tog niya.

24 Pulpogon ko ang kaaway sa iyang atubangan, hampakon ko ug patyon ang iyang kaatbang.

25 Ang matinud-anon kong gugma kaniya mag-uban; ug ituboy siya sa akong panabang nga gamhanan.

26 Ibutang ko ang iyang kamot iba​baw sa kadagatan; ang iyang tuong ka​mot ibabaw sa kasubaan...”

27 Moingon siya bahin nako: “Ikaw, akong Amahan, akong Diyos, akong Ba​to ug akong Manluluwas.”

28 Himoon ko siya nga akong panga​nay, ang labing halangdon nga hari sa ka​libotan.

29 Akong ampingan sa kahangtoran ang among lig-on nga kasabotan; ug ang akong gugma kaniya molungtad.

30 Molungtad sa hangtod ang iyang gingharian, ug ang iyang trono sama sa kalangitan.

31 Kon dili tumanon sa iyang anak ang akong kasugoan ug ilang biyaan ang mga balaod ko nga tanan;

32 kon maglapas sila sa akong gim​but-an ug dili nila sundon ang akong mga sugo...

33 latigohon ko sila sa ilang kala​pasan, ug kastigohon sa ilang kasal-anan.

34 Apan sa akong gugma dili ko sila hikawan, ni ang akong kamatinud-anon, akong luiban.

35 Ampingan ko ang among kasabo​tan, ug magmatinud-anon ko sa akong mga saad.

36 Nanumpa ko sa akong kaba​la​an ug dili gyod ko mamakak ni David.

37 Ang iyang gingharian molungtad ug ang iyang trono daw adlaw, mo​hangtod.

38 Sama sa bulan modan-ag ni sa ka​hangtoran, ug mobarog nga lig-on sa​ma sa kalangitan.

39 Apan karon gisalikway mo siya, wala angkona; ug gikapungtan ang imong hinilogan.

40 Gibale wala ninyo ang inyong ka​sabotan ug gitaktak ang korona sa imong sulugoon.

41 Gilumpag nimo ang iyang mga paril ug gipulpog ang mga kota.

42 Gipahimuslan siya sa mga ka​wa​tan, ug gikataw-an sa mga si​li​ngan.

43 Gituboy ug gilipay nimo ang iyang mga kaaway.

44 Imong gipilo ang sulab sa iyang espada ug gipasagdang mabuntog sa panggubatan.

45 Imong gisakmit ang harianon niyang setro ug gilumpag sa yuta ang iyang trono.

46 Gimub-an nimo ang panahon sa iyang himaya ug sa tumang kaulaw gi​putos siya.

47 Hangtod kanus-a, O Ginoo? Mo​tago ka ba sa hangtod? Hangtod ka​nus-a ang imong kasuko?

48 Hunahunaa unsa kamubo ang ki​nabuhi, unsa kahanap ang kapalaran sa tawo.

49 Kinsay buhi karon nga dili ma​matay? Kinsay makaikyas sa kalibotan sa mga patay?

50 Ginoo, hain na man ang imong gugma kaniadto, nga sa kamatinud-anon imong gisaad kang David?

51 Hinumdomi ang pagtamay sa imong sulugoon, ang pag-antos ko sa mga bugalbugal sa katawhan;

52 Ang pagbiaybiay sa imong mga kaaway sa matag lakang sa imong hinilogan.

53 Dayegon ang Ginoo sa kahang​to​ran! Amen, Amen. 

Ginoo, ikaw ang dalangpan sa among kaliwatan.

• 89 Ang tema ining salmo: kaluoy ug kamatinud-anon, ang duha ka inilang kinaiya sa Diyos nga makita sa Biblia. Ang pulong “kaluoy” samag kahulogan sa grasya, katarong, kalumo, ug pasaylo - samtang ang pulong “kamatinud-anon” nagkahulogag ka​ma​unongon.

Niadtong pait nga mga adlaw sa kabinihag, gi​-pahinumdoman sa salmista ang katawhan sa saad sa Diyos. Apan gitubag siya: Asa na man ang ihatag nga kabulahanan ug kalamboan nga gisaad sa Hari nga Manluluwas sa iyang kataw​han? Ang magtotoo sa modernong panahon usahay mapugos pagpangu​tana: “Ginoo, unsay nahitabo sa imong saad? Hain na ang pan alang sa Imong mga anak? Hain na ang imong gisaad nga kaanga​yan? Nganong wala magpuyo ang simbahan sumala sa gitudlo sa Ebanghelyo?
SALMO 90 (89)

Molabay ang atong mga adlaw nga daw panghupaw. Ka​mu​bo ug kahuyang sa atong kinabuhi sa yuta atubangan sa walay kataposan ug walay kausabang Diyos. Siya ang atong dalangpanan nga naghatag og kahulogan sa atong kinabuhi. Hangyoon ta Siya nga hupngon unta ta sa Kaalam nga mao ang atong paghigugma, pagdayeg ug pag-alagad Niya.

2 Sa wala pa maumol ang kabukiran, sa wala pa ang yuta ug ang kalibotan, Diyos ka na – walay sinugdan ug kata​posan.

3 Imong gipabalik ang katawhan sa pagkaabog ug nag-ingon ka: “Balik, o anak sa katawhan!”

4 Ang usa ka libong katuigan sa imong atubangan sama lang sa usa ka adlaw nga milabay, sama sa mubong takna sa kagabhion.

5 Imong gihunos ang kinabuhi sa katawhan sama sa damgo ug sagbot sayo sa kabuntagon, 6 migitib nga lun​haw sa kaadlawon, apan malawos ug malaya sa kagabhion.

7 Gilamoy mi sa imong kasuko nga daw kalayo; ug atubangan sa kapungot mo wala miy mahimo.

8 Nahikyad ang among kadaotan sa imong atubangan, ug imong giusisa ang among mga sala nga tinagoan.

9 Ubos sa imong kapungot milabay ang mga adlaw; milabay ang katuigan nga daw panghupaw.

10 Setenta ka tuig ang gitas-on sa among kinabuhi, o otsenta ba hinuon kon duna pa mi kusog. Apan mga ka​guol ug kahasol kadaghanan; unya, sa paglabay ila ming ibanlas.

11 Kinsay nasayod sa kinutoban sa imong kasuko? Kinsay nakasud-ong sa tumoy sa imong kapungot?

12 Busa, sa katarong sa paglabay sa mga adlaw tudloi mi, aron mag​ma​ala​mon sa among pagbati.

13 Hangtod kanus-a ang imong ka​su​ko? Kaluy-i, O Ginoo, ang imong su​lu​​go​​on.

14 Sa banagbanag, pun-a mi sa imong gugma, aron malipay mi sa ti​buok adlaw.

15 Himoa ang among kaugmaon nga malipayon; ingon nga masulob-on ang among kagahapon.
16 Ipakita ang imong mga buhat sa imong sulugoon, ug ang imong mahi​mayaong gahom sa ilang kabata​an.
17 Maania unta nato ang kaayo sa Ginoo; ipalambo unta niya ang buhat sa atong kamot.

SALMO 91 (90)

Pag-ampo sa kagabhion. Pag-ampo ni sa matoohon nga puno sa pagsalig: ang Diyos manalipod sa misalig Niya.

Gitumong ining salmoha ang mga peregrinong nagbyahe nga manga​tulog lang sa tugkaran sa Tem​plo. Giisip sila nga pina​si​dung​​gang dinapit sa Diyos busa, magpa​da​yon Siya pagpanalipod nila.

1 Ikaw nga nagpuyo sa pasilonganan

sa Labing Gamhanan...

nga nagpahulay sa landong 

sa Labawng Makagaga​hom...

2 Ingna ang Ginoo: “Kota kang lig-on, 

ang akong dalang​pa​nan;

Diyos ko, ikay akong gisaligan.”

3 Luwason ka niya sa lit-ag sa mangangayam

ug sa makalilisang nga katalagman.

4 Ang iyang mga pako motabon 

ug mohatag nimog dangpanan;

taming nimo ang iyang kamatinud-anon.

5 Ayawg kahadlok sa katalagman sa kagabhion ni sa mga udyong nga manglupad sa adlawan...

6 ni sa mga sakit nga mohampak sa kagabhion 

o sa kadaot nga molaglag sa kaudtohon.

7 Usa ka libo mapukan sa imong kiliran 

dyes mil sa tuo mong kamot;

apan way mahitabo nimo.

8 Sa mata imong makit-an

giunsa pagbayad ang daotan.

9 Kon si Yahweh ang imong dalangpanan;

ug imong kota ang Labing Gamhanan...

10 walay kadaot nga modangat nimo,

ni kalisdanan nga makasulod sa imong tolda;

11 Ang mga anghel iyang sugoon 

pagbantay sa tanan mong agianan.

12 Sapnayon ka nila sa ilang bukton

aron dili mapandol sa dalang batohon.

13 Tunobtunoban mo ang halas ug liyon.

14 “Kay migakos siya nako tungod sa gugma,”

nag-ingon ang Ginoo: “Luwason ko siya,

panalipdan, kay nailhan ko niya.”

15 Inigsangpit niya, tubagon ko siya;

sa kalisdanan mag-uban ko niya,

luwason ko siya ug pasidunggan.

16 Sa taas nga kinabuhi, ako siyang tagbawon;

ug sa iyang kaluwasan, akong pakitaon.

SALMO 92 (91)

Motubo ang balaan sama sa palmera. Tinuod, takos nga dayegon ang dagkong kalamposan nga nahimo sa tawo, apan dili unta ni makapatig-a sa balatian nga dili maantigong mobati sa ka​li​hokan sa diyosnong grasya. Hinuon bisag matawag nga ka​sagaran lang ang kalamposan nga naangkon, dako nig bu​nga ug lawom ang sangpotanan. Ang mga santos nagbilig lawom ug way kataposang panumdoman sa kasaysayan sa katawhan.
2 Maayong magpasalamat ko nimo, O Ginoo;

magdayeg sa imong ngalan, O Labing Halang​don...

3 magsangyaw sa imong gugma sa kabuntagon,

ug sa kagab​hion sa kamatinud-anon...

4 dinuyogan sa tugtog sa lira

sa honi sa alpa ug gi​​ta​ra.

5 Kay nalipay man ko sa gibuhat nimo, O Ginoo, 

mag-awit ko sa kalipay alang nimo.

6 O Yahweh, bantogan ang imong binuhatan; 

ug lawom ang hunahuna sa Labing Gamhanan.

7 Dili masayod ini ang way buot,

ni ang kwanggol makasabot.

8 Bisag molambo daw balili ang daotan 

ug ang nagbuhat ini sa hangtod malisang,

pagalaglagon kining tanan.

9 Apan ikaw, Yahweh, ibayaw sa kahangtoran.

10 Malaglag ang kaaway, masalaag ang daotan.

11 Apan gibuhat ko nimong kusgan 

labaw kay sa ihalas nga baka;

ug gibubuan sa bag-ong lana.

12 Sa kaaway nakakita ko sa pagkahugno, 

ug nadunggan ang kaalaot sa kaatbang nako.

13 Ang mga tarong daw palmera molambo;

sama sa mga sedro sa Lebanon sila motubo.

14 Tinanom sa balay sa Ginoo,

sa hawanan ni Yahweh molambo.

15 Bisag gulang na mamunga gihapon;

magpabiling lab-as ug lunhaw...

16 aron pagpadayag nga tarong ang Ginoo;

way panglupig diha niya, ang bato ko.

SALMO 93 (92)

Naghari ang Ginoo sinul-oban sa kahalangdon. Naghari ang Diyos isip magbubuhat sa tibuok kalibotan. Gihimo ni Niya sulod sa kaugalingon nga nabanhawng Cristo.

1 Naghari ang Ginoo!

Nagsul-ob siya sa kahalangdon, giputos sa ga​hom.

Dili matarog ang kalibotan, lig-on ang iyang sukaranan.

2 Nagbarog ang imong trono sukad pa kaniadto;

wala pa ang sinugdan, ikaw na, mao!

3 Mitubo ang baha, O Ginoo;

sa mga baha ang dinahunog gipadako;

ug gipaisa ang nagkusokusong balod.

4 Gamhanan pa kay sa dinahunog sa dagkong lawod;

gamhanan pa kay sa mga balod sa kadagatan;

ang Ginoo sa kahitas-an maoy Labing Gam​hanan!

5 Nagbarog nga lig-on ang imong kasugoan.

Ang balay mo, O Ginoo, sa kasantos gidayanda​ya​nan,

sa tibuok adlaw hangtod sa kahangtoran.

SALMO 94 (93)

Batok sa mga hari nga daotan.

1 O Ginoong Diyos, imo ang pani​ma​los! Naningil ka sa gipautang, O Diyos! ipaila ang kaugalingon.

2 Barog, O Maghuhukom sa kali​bo​tan! Sa angay nila bayri ang mga gar​boso.

3 Hangtod kanus-a, maghudyaka ang daotan, O Ginoo?

4 Sa paglitok sa mga pulong nga ma​pahitas-on, nagpakita ang mga da​otan sa kama​daugdaogon.

5 Gipulpog nila ang imong kataw​han, O Ginoo; gidaugdaog nila ang imong kabilin.

6 Ilang gipatay ang walay mahimo.

7 Nag-ingon sila: “Wala makakita ang Ginoo; wala magtagad ang Diyos ni Jacob.”

8 Hinumdomi ni, kwanggol nga ka​tawhan! Kanus-a man mo makasa​bot, mga buanga mo!

9 Siyay nagbuhat sa dalunggan, di​li na hinuon makadungog? Siyay nag​hulma sa mata, dili na hinuon maka​kita?

10 Siyay nagbadlong sa katawhan ug nagtudlo nila sa kahibalo.

11 Nasayod ang Diyos sa hunahuna sa tawo; sila nga huyop lang sa hangin.

12 Bulahan ang tawo nga imong gi​pitol, O Ginoo; ang tawo nga gitudloan mo sa imong balaod.

13 Gihatagan mo siyag kahupay sa iyang kaalaot, hangtod nga makalot ang bung-aw alang sa daotan.

14 Dili biyaan sa Diyos ang iyang katawhan; ni pasagdan lang niya ang iyang kabilin.

15 Mobalik ang hustisya; ang tarong mosunod niya.

16 Kinsay moalsa batok sa daotan alang nako? Kinsay makig-abin batok sa daotang binu​hatan?

17 Kon wala pa ko tabangi sa Ginoo, nahulog na ko sa kahilom sa kama​ta​yon.

18 Igo lang kong maghunahuna: “Ma​dalin-as na ang akong tiil...” gisa​gang dayon ko sa imong gugma, O Ginoo!

19 Taliwala sa kabalaka ug kagubot, naghupay ka, naglipay sa akong kalag.

20 Wala ka mouyon sa mga hari nga daotan, nga sa balaod wala magtuman, sa ilang paghimog mga dikretong lim​bongan.

21 Naglaraw sila batok sa tarong, ug ang walay sala gihukman sa kama​ta​yon.

22 Apan ang Ginoo akong kota, akong Diyos; Siya ang akong bato nga dalangpanan.

23 Manimalos siya sa ilang kadaotan, laglagon sila sa Ginoo, atong Diyos, ug puohon.

SALMO 95 (94)

Dali awitan nato ang Ginoo. Sa pagsimba sa Diyos, atong paminawon ang Iyang mga pulong ug maningkamot ta pag​sunod sa Iyang kabubut-on sa adlaw adlawng pagkinabuhi.
1 Dali, awitan nato ang Ginoo.

Maghimo tag sadyang mga awit

alang sa Bato, sa atong kaluwasan.

2 Mangadto ta niya uban ang pasalamat

dayegon ta siya sa mga tugtog ug awit.

3 Kay ang Ginoo gamhanang Diyos!...

ang gamhanang Hari labaw sa tanan.

4 Mga lawom nga yuta ug tag-as nga bukid 

naa sa iyang mga kamot.

5 Iyaha ang dagat! Kay iya ning binuhat.

Iyang giporma ang mamala.

6 Dali ug simba! Moyukbo ta ug mangluhod

atubangan sa Ginoo, atong magbubuhat.

7 Ato siyang Diyos ug iya tang katawhan,

ang pundok nga iyang giatiman.

8 Kon makadungog mo karon sa iyang tingog, 

sama sa Meriba ang kasingkasing ayaw patig-aha

ug sa kamingawan sa Masa... adtong adlawa

9 diin gisulayan ko sa inyong katigulangan,

bisag nakakita na sila sa akong binuhatan.

10 Sa 40 ka tuig ila kong gipalagot;

nakaingon ko bahin nila: 

Katawhan kansang pagbati dili kasaligan; 

wala nila subaya ang akong agianan.”

11 Busa, nanumpa ko sa akong kapungot:

“Dili sila makasulod sa akong pahulayanan.”

• 95 Haom kaayo dinhi ang pag-ampo nga gi​sulat ni P. Teillard de Char​din:

Bag-o pa lang mihayag ang adlaw sa layo. Na​-hayagan ang halayong dapit sa sidlakan. Nahi​tabo na sab nga ubos sa mabalhinong buha​gay sa iyang bidlisiw, nahigmata ang buhing panagway sa yuta, mikurog ni ug nagpadayon na sab sa katingalahang binuhaton. Akong ihalad Ka​nimo, O Diyos, ang gitinguha kong kab-oton ining akong paningkamot. Sa akong kopa, ipa​dangat ko Kanimo ang duga sa tanang prutas nga dugmokon karong adlawa. 
Dad-on ko kanimo, O Diyos ko, ang kinailad​man sa akong kalag nga bukas sa tanang gahom sa pipila lang ka gutlo modangat sa tanang bahin sa kalibotan ug mag-abot padulong sa Imong Espiritu. Kaniadto ang unang mga bunga gihalad sa Imong templo. Apan ang Imong gipangitang halad, ang Imong kahi​bulongang pangina​hanglan aron matagbaw ang Imong kagutom ug ka​uhaw mao ang kalamboan sa kalibotan dina​sig sa kauswagan sa tibuok kapupod-an.

Dawata, Ginoo, kining tibuok nga ostiya diin ang tanan Nimong gibuhat nga puno sa kama​da​ni​hon, mihalad kanimo ining bag-ong kabun​tagon. Ang pan, bunga sa among paning​ka​mot, akong na​sayran nga madunot lang. Ang bino nga nag​timaan sa among kagul-anan, ilimnon lang nga daling mahanaw. Apan diha sa ki​na​uyokan ining walay pormang masa, masaligon ko kay nabati ko kini – ang dili ma​pug​ngan ug balaa​nong tinguha – diin ang mga daotan lakip ang mga tarong mag​dungan pagtuaw kanimo: “Hiusaha mi, O Ginoo.”
SALMO 96 (95)

Gihigugma sa Diyos ang hustisya. Labaw pa kanindot ug katahom sa kalibotan ang naghatag og himaya sa Diyos, ang katilingbang nagsukad sa hustisya. Mao nga ang tanang binuhat maghudyaka inigtukod sa Diyos sa iyang gingharian dinhi sa yuta. Kalipay sa tibuok kalibotan nga hangtod karon giusikan lang tu​ngod sa mga tawhanong tinguha. Kalipay sa kanasoran nga ​na​kakaplag sa ilang kapuslanan diha sa Diyos.

1 Awiti ang Ginoo og bag-ong awit, awiti ang Ginoo, tibuok kalibotan!

2 Awiti ang Ginoo, dayega ang iyang ngalan; matag adlaw imantala ang pagluwas niya kanato.

3 Ang iyang himaya ipadayag sa ka​nasoran; ang katingalahan niyang bi​nuhatan sa katawhan.

4 Pagkagamhanan sa Ginoo, anga​yan siyang dayegon! 5 Kay ang ubang dios, wala silay kapuslanan; ang Ginoo mismoy nag​buhat sa kalangitan.

6 Gilibotan siya sa himaya ug sa ka​ha​langdon; sa iyang templo naa ang ga​​hom ug katahom.

7 Himayaa ang Ginoo, O mga banay sa kanasoran; dayega ang iyang hi​maya ug ang iyang gahom.

8 Ihatag sa Ginoo ang dungog tum​bas sa iyang ngalan; pagdala mog ha​lad ngadto sa iyang templo.

9 Simbaha ang Ginoo sa dapit ni​yang balaan; barog uban sa kataha, tibuok kalibotan... 10 ingna ang kana​so​​ran; “Naghari ang Ginoo!” Gibu​hat niya ang kalibotan nga dili mata​rog; hukman niya ang kataw​han sa kaa​nga​yan.

11 Palipaya ang kalangitan; pasad​yaa ang kayutaan; padaguoka ang da​gat ug ang naa ini nga tanan.

12 Pahimayaa ang kapatagan ug ta​nang naa nila; unya, sa kalipay mo​kanta ang tibuok kalasangan.

13 Mokanta sila atubangan sa Ginoo nga moanhi aron paghukom sa yuta. 

Hukman niya ang kalibotan sumala sa kaangayan; ug ang katawhan diha sa iyang kamatuoran.

• 96 Ipadayag ta dinhi ang pag-ampo nga nasulat sa tungatungang katuigan ug gipaulohan og: Si Cristo naghari gikan sa krus.

Ang kawatan miingon: “Hinumdomi ko Ginoo inig​balik nimo sa imong gingharian.” Lag​mit nga nakit-an ka niya nga nag-ayo sa buta o kaha sa Imong paghatag og kinabuhi sa nama​tay. Lagmit nga wala siya mosimba nimo kani​adto. Apan dihang nakit-an ka niya nga gilan​sang sa krus, misimba siya nimo: “Hinum​domi intawon ko, Ginoo, sa higayon nga mobalik ka na sa Imong gingharian.” Ang wala mahimo sa gipakitang mga milagro, gihimo sa krus. Nailhan ka niya sa walay duhaduha ug sa hingpit gyod diha sa krus kay sa Imong pagpanudlo ug mga mila​-gro. Gahom sa krus, kadaogan sa gilansang sa krus!

Unsay tubag Nimo, O Manggiluy-ong Ginoo, sa gipangayo Kanimo sa maong ka​watan? “Karon dayon, uban ka nako sa para​iso.”
SALMO 97 (96)

Naghari ang Diyos ug nangahanaw ang mga diosdios. Gidan-agan niya sa kahayag ang tarong; ug gipuno sa ka​sadya ang maayo. Nagsugod na ni paghari diha sa Na​banhawng Cristo. Ato nang gihinuktokan ang kalamposan sa Iyang kamandoan taliwala sa tanang kalisdanan ug pagsulay nga atong giatubang. Mao sab ni ang kalisdanan nga gidawat sa Simbahan.

1 Naghari ang Ginoo! Pasadyaa ang kayutaan;

palipaya ang tanang layo nga kapuloan!

2 Gilibotan sa panganod ug sa naglugitom nga kangitngit

ang trono niyang nagsukad sa hustisya ug kata​rong.

3 Sa iyang atubangan, dihay kalayo

ingon man sa iyang wala ug tuo

nga milamoy sa iyang mga kaaway. 

4 Midan-ag ang iyang kilat sa kalibotan

samtang nagtan-aw ug nagkurog ang kayutaan.

5 Sama sa talo natunaw ang kabukiran,

atubangan sa Ginoo sa tibuok kalibotan.

6 Ang iyang katarong gisangyaw sa kalangitan

ug ang iyang himaya nakita sa tanang katawhan.

7 Nagbarog nga nahadlok ang nagsimbag lara​wan,

mapasigarbohon sa dios nga walay kapuslanan.

Ang tanang diosdios panghapa, kay moagi Siya!

8 Nadunggan ni sa Sion nga naglipay;

ug ang kalungsoran sa Juda nagmaya,

tungod sa imong mga hukom, O Diyos.

9 Ikaw ang Ginoo sa tibuok kalibotan;

gihimaya labaw sa tanang diosdios.

10 Mga nahigugma sa Ginoo, kaligutgoti ang daotan

kay ang kinabuhi sa matoohon iyang giampingan,

giluwas sila sa ilang mga kaaway.

11 Gidan-agan niya sa kahayag ang tarong;

ug gipuno sa kasadya ang maayo.

12 Paglipay sa Ginoo, kamong walay sala,

ug dayega ang iyang ngalan nga balaan. 

SALMO 98 (97)

Awitig bag-ong awit ang Ginoo. Nakaplagan sa tawo ang dalan padulong sa kalingkawasan ug kaluwasan: 

– sa pag-abot ni Cristo, ang Diyos nga nahimong tawo; 

– sa Iyang pagkabanhaw!

1 Awitig mga bag-ong awit ang Gi​noo, nga naghimog mga katingala​han; kansang tuo ug balaang bukton nag​ma​daogon.

2 Gipakita sa Ginoo ang makaluwas niyang gahom; gipadayag ang iyang hus​tisya sa kanasoran.

3 Wala siya malimot sa iyang gugma ug sa kamatinud-anon sa Israel. Sa ki​na​lay-ang kayutaan nakita sa tanan ang makaluwas nga gahom sa Diyos.

4 Kamong tanan sa kayutaan, pag​sadya ug pagmaya, pag-awit og kusog sa awit sa pagda​yeg... 5 di​nu​yo​gan sa honi sa lira ug sa tugtog sa alpa...

6 sa tunog sa budyong ug sa lanog sa trompeta. Paglipay mo atubangan sa Hari, ang Ginoo!

7 Ang dagat ug ang kalibotan pada​hu​noga, ug ang tanan nga nag​puyo nila.

8 Palakpaka ang inyong kamot, ka​mong tanang suba ug sapa; pag-awit sa kalipay mga bungtod ug ka​bu​ki​ran atubangan sa Ginoo, kay mo​​anhi siya aron paghukom sa yuta. Hukman niya sa katarong ang kalibo​tan, ug ang ka​tawhan sa iyang kaa​ngayan.

SALMO 99 (98)

Balaan ang Ginoo. Kinsay makigbatok nako?

Ako, miingon si Cristo. Ako ang magwagtang sa kamatayon, ang midaog batok sa mga daotan ug ang mibuntog sa impyerno.

Ako ang Pasko sa kaluwasan.

Ang nating karnero nga gihalad alang ninyo,

ang mihinlo ninyo

ug tuboran sa kinabuhi alang ninyo.

1 Naghari ang Ginoo! Pakuroga ang kanasoran. Naglingkod siya sa iyang trono, diha sa kerubin.

2 Gamhanan ang Ginoo sa Sion; gi​tu​boy siya sa tanang kanasoran.

3 Himayaon unta nila ang gamhanan mong ngalan: “Balaan siya ug gam​ha​nan!”

4 Hari ka nga nahigugma sa hus​tisya; nagtudlo sa kaayo ug katarong, ingon sa gihimo nimo kang Jacob.

5 Dayega ang Ginoo, nga atong Di​yos! Simbaha siya sa iyang tiilan. Ba​laan siya ug gamhanan!

6 Anaa si Moises ug Aaron uban sa iyang kaparian; ug si Samuel nga nag​sangpit sa iyang ngalan. Nagtawag sila sa Ginoo, ug iya silang gitubag.

7 Misulti siya kanila sa haliging pa​nganod; ilang gituman ang iyang ba​laod ug kasugoan.

8 Ginoong Diyos, gitubag mo ang ka​tawhan; Diyos ka nga mapasayloon kanilang tanan, apan silotan mo ang ilang kasaypanan.

9 Dayega ang Ginoo nga atong Di​yos; simbaha siya sa iyang bukid nga balaan. “Balaan ang Ginoo nga atong Diyos!

SALMO 100 (99)

Pasidunggi ang Ginoo, tanang kayutaan. Mag-awit ang tibuok kayutaan alang sa Ginoo. “Alagari siya nga malipayon.”

1 Pasidunggi ang Ginoo, tanang ka​yu​taan!

2 Alagari siya nga malipayon; duol sa iyang atubangan, awiti siyag awit sa kalipay.

3 Hibaloi nga ang Ginoo mao ang Diyos! Iya tang gibuhat, ug iyaha na ta; iyang katawhan, mga karnero sa iyang toril.

4 Sulod sa iyang ganghaan nga ma​​pa​salamaton; uban sa pagdayeg sa iyang hawanan. Pasalamati siya ug da​yega ang iyang Ngalan.

5 Maayo ang Ginoo, ang gugma niya motunhay, ug molungtad ang kama​ti​nud-anon sa tanang kaliwa-tan.
Mag-awit ko sa imong gugma ug hustisya; kanimo, O Ginoo, mag-awit kog pagdayeg.

SALMO 101 (100)

Gisusi sa Hari ang iyang tanlag. “Maglakaw ko sa dalan sa katarong – O Ginoo, kanus-a ka moari nako?” Sa pagsugod sa iyang adlaw adlawng gimbuhaton, ang matoohon nagtinguha sa pagpuyo sumala sa kamatuoran diha sa pakigbatok tungod sa hustisya uban sa paglaom nga moabot ang Ginoo.

2 Maglakaw ko sa dalan sa katarong – O Ginoo, kanus-a ka moari nako? Mag​lakaw ko sulod sa imong balay. Uban sa putli nga kasingkasing.

3 Dili ko motan-aw sa bisag unsa nga daotan; ayran ko ang binuhatan sa ma​luibong katawhan; dili makaduol nako ang mga daotan.

4 Pahilayo nako, ang may yawan-ong pagbati, kay wala koy labot sa in​yong kadaotan.

5 Paninguhaon ko nga malaglag sila; nga magbudhi sila sa ilang kauban. Ang mapahitas-og sinultihan ug li​ni​hokan dili ko palabyon silang tanan.

6 Motagad lang ko sa mga matoo​hon; ug makapuyo sila uban nako; si​ya nga naglakaw sa katarong pa​si​dung​gan ko isip akong sulugoon.

7 Walay tikasan ug bakakon sa akong balay; walay magsultig bakak sa akong atubangan.

8 Matag buntag ang daotan sa kayu​taan akong laglagon. Ang nagbuhat sa daotan sa syudad sa Ginoo akong puo​hon.

SALMO 102 (101)

Pag-ampo sa gisakit. 
2 O Ginoo, dungga ang akong mga pag-ampo; pamatia ang akong pag​sangpit sa imong panalipod.

3 Ayaw itago nako ang imong na​wong panahon sa akong kasakitan. Ipa​duol nako ang imong dalunggan; inig​tawag ko kanimo tubaga ko gi​la​yon.

4 Nanglabay ang akong mga adlaw sama sa aso; nagsiga ang akong kabu​kogan ingog hudno.

5 Nauga ang akong kasingkasing daw sagbot nga laya, ug nalimot na ko sa akong pagkaon. 

6 Tungod sa akong kaguol ug agulo midaut ko ug nahimong panit na lang ug bukog.

7 Sama ko sa ngiwngiw sa kalasa​ngan; sa agila diha sa naguba nga mga balay.

8 Sama ko sa nag-inusara nga lang​gam, nagbatog ibabaw sa balay, walay pinuy-anan.

9 Tibuok adlaw sa akong kontra gi​bugalbugalan, gigamit sa kaaway sa pagpanunglo ang akong ngalan.

10 Nagkaon kog abo ingon nga ka​lan-on. Gisagolan kog mga luha nga daw ilimnon. 11 Kay gipadaplin mo ako sa imong kapungot.

12 Ang mga adlaw ko daw anino sa ka​gabhion; sama ko sa sagbot nga na​laya lang sa kauga.

13 Ikaw, Ginoo, naglingkod sa trono sa kahangtoran; ang imong Ngalan mo​lungtad sa tanang kaliwatan.

14 Barog ug kaluy-i intawon ang Sion, miabot na ang panahon nga imo siyang kaluy-on.

15 Gimithi ang iyang mga bato sa imong sulugoon; gibati nila ang kaluoy tungod sa iyang abog.

16 Motahod unta sa imong ngalan ang kanasoran; ug maimong himaya, O Ginoo, ang mga hari sa yuta.

17 Kay tukoron pag-usab sa Ginoo ang Sion, ug mopakita siya sa iyang kahalangdon. 18 Sa nanginahanglan tu​bagon niya ang pag-ampo; ug dili niya isalikway ang ilang pangalyupo.

19 Masulat unta ni alang sa umaabot nga panahon: dayegon unta ang Ginoo sa wala pa mahimugso.

20 Gikan sa iyang balaan nga kala​ngi​tan; midungaw ang Ginoo sa kayu​taan... 21 aron ang inagulo sa gibi​langgo madunggan, ug maluwas sa ka​matayon ang gihukman.”

22 Unya, ang ngalan sa Ginoo ipada​yag sa Sion ug ang iyang pagda​yeg sa Je​rusalem...

23 inigtigom unya sa katawhan ug mga gingharian aron siya simbahon ug dayegon nilang tanan.

24 Hapit na ko mawad-i sa akong ku​sog; giputol niya ang akong mga adlaw.

25 Nagtuaw ko niya: “Diyos ko, ayaw una kuhaa ang akong kinabuhi nga naa pa tungatunga sa iyang panahon; sam​tang ikaw molungtad sa kahang​toran.”

26 Sa sinugdan imong gipahimutang ang sukaranan sa kalibotan; sa imong kamot gibuhat mo ang kalangitan.

27 Bisag mawagtang sila, mag​pabilin ka; magisi sila sama sa sapot, ug daw bisti ilisan: kay sa tinud-anay luma​la​bay lang sila.

28 Apan ikaw magpabilin sa giha​pon; walay kataposan ang imong ka​tui​gan.

29 Ang kabataan sa imong sulugoon magpuyo nga malinawon; ang imong kaliwatan magpadayon ug dili kawa​ngon.

• 102 Gitipon dinhi ang duha ka balak: ang pag-ampo sa masakiton nga gibiyaan ug ang pag-ampo sa pagtukod pagbalik sa Jerusalem.
SALMO 103 (102)

Ang Ginoo nagbubo nimo sa iyang panalangin. Gitan-aw dinhi ang Diyos, ang tawo ug ang kaluoy sa Diyos alang sa ka​taw​han. Gikan ini nahimugso ang pagdayeg!

1 Dayega ang Ginoo, kalag ko! Sa ki​​na​uyokan dayega ang balaan niyang nga​lan!

2 Dayega ang Ginoo, O kalag ko! Ayawg kalimti ang iyang kamaluluy-on; 3 gipasaylo niya ang tanan kong kasal-anan, ug giayo ang tanang bala​tian. 4 Giluwas niya ang akong kina​buhi sa kaalaot; ug gipu​rong​pu​ro​ngan ko sa gugma ug kaluoy. 5 Gi​bu​hong niya ang akong katuigan, ug gi​bag-o ang kina​buhi sama sa agila.

6 Gipabalik sa Ginoo ang katarong; gipaila sa dinaugdaog ang hustisya.

7 Gibutyag niya kang Moises ang iyang kasugoan, ug sa katawhan sa Is​​rael ang iyang binuhatan.

8 Maluluy-on ug maayo ang Ginoo; hupong sa gugma ug dugayng masu​ko. 9 Dili siya magpabiling masilag, ni mag​lagot sa kahangtoran.

10 Motagad siya dili bugti sa atong kasal-anan, ni sa angay nato iya tang silotan.

11 Ingon nga ang kalangitan ibabaw kaayo sa yuta, mao sab ang iyang gug​​​ma sa motoo niya. 12 Sama nga ang si​langan layo kaayo sa ka​sad​pan, ingon pod siya kalayo sa kasal-anan sa ka​tawhan.

13 Ingon nga maluoy ang amahan sa kabataan, ang Ginoo sab maluoy sa nataha niya.

14 Kay nasayod siya giunsa ta pag-umol; ug nahinumdom nga abog lang ta.

15 Sama sa balili ang mga adlaw sa tawo; mobuswak ni daw bulak sa kau​ma​han.

16 Apan inighuyop sa hangin ipad​pad ni, ug dili na makitag usab.

17 Ang gugma sa Ginoo sa nataha niya walay sinugdan ug kataposan; ang hustisya alang sa mga kaliwat sa kaba​taan... 18 alang sa nagtuman sa kasa​botan ug nagsunod sa iyang kasugoan.

19 Sa langit gibutang sa Ginoo ang iyang trono. Ang iyang gingharian ang nagmando sa tanan.

20 Dayega ang Ginoo, mga ang​hel; mga gamhanan nga nagsunod niya... kamong nagpatalinghog sa iyang ti​ngog... ug nagtuman sa iyang pulong, dayega siya.

21 Dayega ang Ginoo, kamong naa sa kalangitan, ug ang sulugoon nga nag​​buhat sa iyang kabubut-on.

22 Dayega ang Ginoo, bisag asa sa gingharian niya; kamong mga bi​nu​hat niya dayega siya. Kalag ko, sa ka​nu​​nay ang Ginoo dayega. 

• 103 Tungod sa iyang gigikanan ug kaku​langan, ang tawo “abog.” Susama siya sa kasag​botan sa ka​patagan. Apan binuhat sab siya sa Diyos ug Iyang anak. Makagagahom ang Diyos ug bantogan ang Iyang gahom sa paghigugma nga way sukod, sa pag​-padilaab sa kalayo sa iyang gugma sa ka​ugalingong kalayo. Ang Diyos manggiluy-on ug ma​pa​sayloon. 

Tungod ini, migamit ang salmista og yanong lara-wan sa gilay-on sa langit gikan sa yuta, sa sidlakan ug kasadpan. Dili sabton nga hulagway ni sa kalapad sa diyosnong kinaiya, apan sa manggiluy-on niyang gugma.

Daghan ang gipalanog nga kamatuoran nga sa dayag gibutyag ining salmoha, sama sa:

– Ang Diyos mapuanguron dili lang kay nasayod siya nga “abog” ta kondili, kay siya mismo buot ma​ka​-sinati ini pinaagi sa pagpa​katawo, sa malung​tarong pag-antos sa kama​tayon, ug sa pag-atubang sa tintas-yon.

– Iyang gipadayag ang matuod nga pasaylo: gibayaw ang krus sa atong Ginoong JesuCristo alang sa tibuok kalibotan ug sa kasaysayan sa tawo hangtod sa kataposan sa panahon. 

– Ang iyang kasabotan tali sa Israel nga nama​lungtaron ug unibersal.

– Tungod ni Cristo nadawat nato ang dag​hang panalangin labaw sa gilaoman sa salmista: ang kamatuoran sa Ebanghelyo ug ang gasa sa kalu​wasan nga nagdala nato sa kinbuhing dayon.

– Ang kamalungtaron sa Simbahan nga gi​la​rawan isip “pundok sa mga saksi” ni JesuCristo kaniadto ug ugma damlag ug sa kataposan, ang kaugalingon tang kasinatian sa Diyos ining kina​buhia.

Pipila ni ka hinungdan sa dako tang pagtoo ug paglaom sa Diyos ug sa pagsaulog nato sa dako niyang himaya. 

SALMO 104 (103)

Nagdayeg ang kalibotan sa magbubuhat. Napuno ang matoohon sa dakong pagdayeg ug kamasaligon sa pag​pa​malandong sa gibuhat sa Diyos alang sa tibuok kalibotan. Gikan sa Diyos ang tanan, apan gihimo ni alang sa tawo. Gihingpit sa Diyos ang iyang gibuhat pinaagi sa gibuhat sa tawo ug sa ka​silaw sa Iyang mga saksi.

Dili lang nga ang tanan gibuhat sa Diyos kondili, gipanag-iya Niya ang tanan. Gipadayag ang Iyang paghari sa tibuok kalibotan pina​agi sa mga yano, apan madung​ganong panag-indig: ang mga pa​nga​nod Iyang karwahe; ang kala​ngitan Iyang tolda diin nahimu​tang ang Iyang pinuy-anan. Ga​was pa, ipa​kita ining salmoha nga ang Diyos nagpa​dayon pagbulig sa tanang binuhat nga gisapnay sa Iyang mga palad. Kon bawian sila sa Iyang Espiritu, dili lang nga mag​​kaguliyang sila, mawala pa silay ka​​puslanan. Sama ra ni sa paghu​nong sa elektrisidad: wala tay suga, walay kalagsik ug walay kalihokan. Morag walay ki​nabuhi ang kali​bo​tan.

Ang kamasaligon timaan ining salmoha. Tanang binuhat pulos maayo ug may kalambigitan sa usag-usa sa paaging maangayon. Usag-usa silang gihinganlan sa sal​mista gikan sa mga dagkong gahom sa kalibotan ngadto sa kalang​ga​man, gikan sa mga ba​ngis nga ma​​nanap ngadto sa kais​daan, sa pa​aging dalayegon ug aghop. Apan, labaw sa tanan, adu​nay dili-ma​tugkad nga mga pagbating taw​hanon sanglit ang tanang butang nahimo alang sa kaayohan sa katawhan.

Bisag dunay kalainan karon sa panghunahuna nga gibasi sa sen​sya nga sahi kaayo sa pang​lantaw sa katawhan sa ka​raang panahon, ang tinuod nga bili sa kaniadtong panghunahuna ma​pang​gaong gi​ti​pigan ining salmoha. Ang nail​han tang kalibotan karon hinuon mas gilantaw nato nga dako, du​nay daghang kalainan ug mas katinga​la​han.

Sabton ba nato nga mi​ga​was lang ni sa kagus​tohan sa kalibotan o bunga ba ni sa su​lagmang pang​hitabo. Bahin sa tibu​ok kalibotan, dinhi gilantaw nga gitawag ang tawo paggamit sa iyang salabotan alang sa pagdayeg ini uban sa hi​niusang tingog sa pagsimba sa Mag​bubuhat, ang panday nga mida​yandayan ug mihikay ining tanan “alang sa pag-alagad sa tawo ug sa tibuok katawhan” (Papa Paulo VI sa iyang sinulat nga gaulohan og “Kalamboan sa tanang kanaso​ran.”) Kawang lang ang atong mga salmo ug awit sa paghimaya kon dili ni magpa​da​yag sa tawhanong paning​ka​mot sa pagpandayg kali​botan nga nag​hulgway sa ka​putli ug sa kaba​han​di​anon sa Diyos.

Basaha ang Pan 8:23-31 ug Awit 6.

1 Dayega ang Ginoo, o kalag ko!

Gibistihan ka sa kahalangdon ug himaya;

Diyos ko, pagkagamhanan gyod nimo!

2 Giputos mo ang kaugalingon

sa kahayag nga daw sapot:

gihikyad mo ang kalangitan ingog tolda.

3 Gitukod mo ang imong balay ibabaw sa tubig,

ug gihimong karwahe ang kapanganoran;

imong gisakyan ang mga pako sa kahanginan.

4 Imo silang gihimo nga mga mensahero,

ang kalayo ug siga, imong mga ministro.

5 Gipahiluna mo ang kalibotan

sa dili matarog nga sukaranan;

6 Sa kalaworan nga daw sapot, imo kining gita​bonan

ug ang katubigan milukop sa kabukiran.

7 Apan pagbadlong nimo, nanglayas ang katu​bigan;

pagdahunog sa imong tingog, sila nanalagan.

8 Balik sa kabukiran, mibul-og na pod sila sa ubos,

aron magpabilin sa kapatagan.

9 Nagbutang kag utlanan nga dili nila malabang,

aron dili na magbaha pag-usab sa kayu​taan.

10 Gipadagayday mo ang mga tubig sa kasuokan,

nga naglikuliko sa kabukiran ug kabungtoran... 

11 giinom sa mga mananap sa kalasangan;

ug nakahupay sa kauhaw sa kahayopan.

12 Naghimo og salag sa duol ang kalanggaman,

nga nag-awit taliwala sa mga bunga sa kaka​hoyan.

13 Sa imong nahimutangan, 

gipatubigan mo ang kabukiran;

ug gipuno ang yuta sa bunga sa imong kahago.

14 Ug ang balili alang sa baka imong gipatubo; 

ang mga tanom aron alimahan sa tawo

ug makuha ang pagkaon gikan sa yuta:

15 ang bino nga makalipay sa dughan;

ang lana nga makapasinaw sa nawong;

ug ang pan nga makapalig-on sa lawas.

16 Gitubigan sa Ginoo ang kakahoyan,

ang sedro sa Lebanon nga iyang gitanom.

17 Nagsalag ini ang mga langgam;

may balay ibabaw sa kahoy ang talabon...

18 alang sa kanding ihalas ang tag-as nga kabu​kiran;

ang mga pangpang, sa mga kuneho dangpanan.

19 Gihimo mo ang bulan nga magtimaan sa pana​hon ug ang adlaw nga nasayod sa kahaponon.

20 Kon motikyop na ang kangitngit sa kagabhion

ang mananap maglibutlibot sa kalasangan gila​yon.

21 Nagngulob ang mga liyon sa tukbonon;

ug nagkuha gikan sa Diyos sa pagkaon.

22 Sa pagsubang sa adlaw, motago ang kaha​yopan;

ug mobalik sa langob nga ilang kapahulayan.

23 Moadto na pod ang tawo sa iyang buluhaton;

magtrabaho ug mag-ugmad hangtod sa kagab​hion.

24 Pagkalahi, O Ginoo, sa imong binuhatan!

Sa dakong kaalam gibuhat mo ang tanan –

sa imong binuhat napuno ang kayutaan.
25 Sud-onga ang kalapad ug kadako sa dagat, 

nag​sugwak sa dili maihap nga binuhat:

mga butang nga dagko ug gagmay...

26 Katingalahan nga kalibotan!

nga alang sa mga barko giandam

ug sa binuhi mo, ang gikalisangang Leviatan.

27 Ikay ilang gisaligan

sa pagkaon sa tukmang panahon.

28 Imo ning gihatag nilang tanan;

ug unya, ilang gitigom.

Gibukhad nimo ang imong kamot,

ug napuno ni sa maayong mga butang.

29 Malisang sila kon molingiw ka na;

inigkuha nimo sa gininhawa,

sa abog mobalik na pod sila.

30 Namugna sila sa pagpadala nimo sa espiritu;

dayon, ang nawong sa yuta gibag-o.

31 Ang himaya sa Ginoo motunhay unta;

sa iyang binuhatan siya unta magsadya.

32 Gitan-aw niya ang yuta, ug mikurog ni;

miaso ang kabukiran sa paghikap niya ini.

33 Awitan ko sa tibuok kinabuhi

 sa awit sa pagdayeg si Yahweh.

34 Makalipay unta niya ang akong mga pulong,

ingon nga sa kalipay ako sa Diyos gihupong.

35 Ang makasasala mawagtang unta sa kalibotan,

mapuo na unta ang tanang daotan.

Dayega ang Ginoo, O kalag ko!

Dayega ang Ginoo.

SALMO 105 (104)

Ang sinugdan sa balaang kasaypanan. Usa ka panga​muyo ang paghinumdom sa nangagi: sa atong pagpan​lim​basog sa pagsaksi sa mga gibuhat sa Diyos ug sa atong pag​pasalamat Niya ini. Niining salmo, atong gituki ang sinug​dan sa Israel, gikan ni Abraham hangtod ni Moises: matagna ang tanang panghitabo dinhi kay naghisgot ni sa tanang kaayohan nga gihatag sa Diyos nga atong nata​gamtaman karon.

1 Pasalamati ang Ginoo, sangpita ang iyang ngalan; isangyaw ang iyang binuhatan sa kanasoran.

2 Awiti siya, awiti siyag mga awit sa pagdayeg; isangyaw ang mga buhat niyang katingalahan.

3 Himayaa siya sa iyang santos nga ngalan; pagsadya mo nga nangita sa Ginoo.

4 Salig sa Ginoo ug sa iyang gahom; Sa kanunay inyo siyang pangitaon.

5 Hinumdomi ang iyang mga kati​ngalahan; ang iyang mga milagro ug hukom;

6 O kaliwatan sa iyang sulugoon nga si Abraham, O mga anak ni Jacob, ang iyang pinili! 

7 Siya ang Ginoo nga atong Diyos! Sa yuta mopatigbabaw ang iyang hu​kom.

8 Nahinumdom siya sa tunhayng ka​sa​botan, ang iyang saad sa libo ka libo ka kaliwatan.

9 Ang kasabotan nga gihimo tali niya ug ni Abraham; ang iyang gi​pa​num​paan kang Isaac.

10 Gipanghimatuod niya ang kasu​goan kang Jacob; ang walay katapo​sang kasabotan kang Israel:

11 “Ihatag ko kanimo nga kabilin ang yuta sa Canaan.”

12 Sa dyotay pa sila ug mga dumu​duong... 13 Nga naglibutlibot sa tanang kanasoran... 14 Wala niya itugot nga may madaugdaogon; tungod nila ang mga hari iyang gibadlong.

15 Mipasidaan siya: “Ang pinili ko ayaw hilabti, ang akong mga propeta, ayaw pasipad-i.”

16 Apan nagpadala siya og gutom; gidaot ang abot nga ilang gikabuhian. 17 Gipauna niya si Jose nga gibaligya isip ulipon.

18 Ang iyang mga tiil gikadenahan, may puthawng kolyar ang iyang liog, 19 hangtod nga natuman ang iyang gi​pa​nagna, ug ang pulong sa Ginoo nag​matuod niya.

20 Gipakuha siya sa hari, gipagawas siya. 21 Ug sa iyang panimalay gihi​mong tigdumala; gipiyalan siya sa hari sa ta​nang katigayonan niya; 22 aron ang mga prinsipe sa kaalam iyang tud​lo​an ingon man, ang ilang pangulo nga tanan.

23 Unya, miadto si Israel sa Ehipto; mi​puyo si Jacob sa yuta sa Ham. 24 Gi​​-pa​​​​lambo sa Ginoo ang iyang ka​taw​han, ug sa ilang mga kaaway sila mas kus​gan. 25 Gihimo niya nga ang mga kaaway masilag ug maglarawg daotan batok sa iyang katawhan.

26 Unya, gipadala niya si Moises, iyang sulugoon; ug ang igsoong si Aaron, nga iyang pinili.

27 Nagbuhat siyag tilimad-on pina​agi nila, ug mga milagro didto sa yuta sa Ham...

28 Nagpadala siyag kangitngit sa ka​yutaan, apan misukol sila sa iyang mga pulong.

29 Gihimo niya nga dugo ang tubig, hinungdan sa kamatay sa mga isda.

30 Gipasugwak ang ilang kayutaan sa baki, lakip gani ang kaugalingong lawak sa hari.

31 Unya, sa iya lang nga pagpa​mu​long, mihugpa ang langaw ug tagnok sa kanasoran.

32 Gipaulan niyag yelo, ug gipakilat sa kayutaan.

33 Gipangdangan ang ilang igos ug parasan; nangabali ang mga kahoy sa ilang kaumahan. 

34 Sa iyang pagmando mihugpa ang dulon, ug napuno sila sa daghan ka​ayong lukton, 35 nga milamoy sa uta​non ug nangaon sa anihon. 36 Unya, gi​patay niya ang mga panga​nay, ang unang mga bunga sa pagkalalaki.

37 Iyang gipagawas ang Israel sa Ehipto, nga sa plata ug bulawan bu​hong kaayo; ug kanila wala gyoy bisag unsa nga nahibilin.

38 Nalipay ang Ehipto sa ilang pag​biya, kay gikalisangan gyod sila pag-ayo.

39 Naghikyad siyag panganod nga kanila molandong; ug kalayo nga mag​dan-ag nila sa kagabhion.

40 Nangayog pagkaon ug gihatagan niyag buntog ug gipakaon silag manna gikan sa langit.

41 Giablihan ang bato ug mibul-og ang tubig nga daw suba, taliwala sa kamingawan.

42 Kay nahinumdom siya sa kasa​botan uban ni Abraham, ang iyang su​lugoon.

43 Busa, iyang gidala ang katawhan nga malipayon; ang iyang mga pinili nga nag-awit sa kasadya.

44 Iya silang gihatagag yuta sa ka​nasoran, ug gipapupo sila sa bunga sa kahago sa uban.

45 Aron ila untang ampingan ang iyang kasugoan ug magsunod sa tanan niyang patakaran.

SALMO 106 (105)

Laing pagtan-aw sa kasaysayan sa Israel. Sama sa Salmo 78, gihatagag kalainan dinhi ang kaluoy sa Diyos ug ang pagsukol Kaniya sa Israel. Samtang nagpahamtang og silot ang Diyos, mapuanguron Siya sa paghatag sa Iyang grasya.

Aleluya!
1 Pasalamati ang Ginoo, kay siya ma​ayo; ang iyang gugma – hangtod sa kahangtoran.

2 Kinsay makaihap sa gamhanang buhat sa Ginoo; ug kinsay makahatag niya og igo nga pagdayeg?

3 Bulahan sila nga nagpabilin sa ka​tarong ug nagbuhat sa tarong sa ta​nang panahon.

4 Hinumdomi ko, kon maluoy ka na sa imong katawhan. O Ginoo, luwasa ko inigluwas mo nila.

5 Pasud-onga ko sa kadaogan sa mga matoohon; paambita ko sa kali​pay sa imong kanasoran; ug moduyog ko sa ilang pagdayeg nimo.

6 Nakasala mi sama sa among kati​-g​u​langan; nasayop mi ug nagbuhat og daotan.

7 Wala sila magpakabana sa mga buhat nimo nga katingalahan; nalimot sila sa naghingapin mong gugma. Sa Pulang Dagat, sa Makagagahom misu​kol sila.

8 Bisan pa ana, iya silang giluwas tu​ngod ug alang sa iyang ngalan, sa pag​pakita sa iyang kagamhanan.

9 Gibadlong niya ang dagat nga na​uga; iya silang gidala latas sa kailad​man nga sama ra sa usa ka kaminga​wan.

10 Giluwas niya sila sa kabangis; gi​agaw sila sa kamot sa kaaway.

11 Gitabonan sa tubig ang naggukod nila, ug walay nabuhi.

12 Unya, mitoo sila sa iyang gipa​naad; ug nag-awit dayon silang tanan og mga pagdayeg alang niya.

13 Apan nalimot sila sa iyang gibu​hat; wala nila tumana ang iyang kabu​but-on.

14 Ang ilang kahidlaw gipatuyangan; sa kamingawan gitintal nila ang Diyos.

15 Iyang gihatag kanila ang ilang gus​to; gipadad-an silag balatian sangko sa kamatayon.

16 Gikasinahan nila sa kampo si Moises ug si Aaron, ang mga balaan sa Ginoo.

17 Naukab ang yuta, gilamoy si Da​tan, ug gi​lubong ang kauban ni Abiram.

18 Dihay kalayo ug nasunog ang da​otan.

19 Nagbuhat silag nating baka sa Ho​reb, ug gisimba ang larawan sa tinunaw nga bulawan

20 Giilisan nila ang himaya sa Ginoo ug gi​palabi ang larawan sa toro nga mokaon bisag sagbot.

21 Nalimot sila sa ilang Diyos nga Ma​nunubos, ang naghimog dagkong butang sa Ehipto...

22 Mga buhat nga katingalahan sa Ham, ug makalilisang nga hitabo sa Dagat nga Pula.

23 Busa, nakahukom siya sa paglag​lag nila kon wala pa si Moises, ang pinili niya, nga mi​barog sa iyang atubangan aron mopatiwala sa ilang gikasungian ug panalipdan sila sa ka​laglagan.

24 Apan, gibiaybiay nila ang yutang sinaad, kay wala motoo sa iyang pu​long.

25 Nagbagulbol sila sa ilang mga tolda, ug dili maminaw sa tingog sa Ginoo.

26 Busa, nanumpa siya ug gipataas ang kamot – gipasagdang malaglag sila sa kamingawan.

27 Iya silang gipatibulaag sa kana​soran, ug gikatag sa tibuok kayutaan.

28 Miapil sila sa seremonyas ni Baal sa Peor, mikaog mga halad sa dios nga walay kinabuhi.

29 Nasuko ang Ginoo sa ilang gibu​hat, ug mia​taki nila ang pesti.

30 Apan mitindog si Pinehas nga nag​​pa​ta​liwala. Unya, mihunong diha​diha ang pesti.

31 Nahitabo ni tungod sa iyang kata​rong, ug gihinumdoman siya sa tanang katuigan,

32 Nasuko siya nila sa tubig sa Meriba; unya, gipahimungtan niya si Moises...

33 tungod sa pulong nga dili angayng isulti, misukol na sab sila sa Ginoo.

34 Wala sila mangahas sa paglaglag sa pagano, sumala sa gisugo kanila sa Ginoo.

35 Busa, ining mga nasora, sila na​kig-uban, ug nakat-onan nila ang ilang mga batasan.

36 Pag-alagad nila sa diosdios, nabi​tik sila aron ihalad sa demonyo ang ilang mga anak.

37 Giula ang dugo sa mga anak, lalaki ug babaye, alang sa mga dios​dios sa Canaan; ang nasod sa dugo gihugawan.

38 Ang dugo sa ilang mga anak ilang gi​​pabanaw, halad ni nila sa mga dios​dios sa Canaan sa ingon, ang ilang na​sod sa dugo nahugaw.

39 Ilang gibulingan ang kauga​li​ngon sa tanan nilang daotang binuha​tan; unya, sa ilang pagsimba ug paghi​maya daw mga puta sila nga binayran.

40 Misamot ang kapungot sa Ginoo; nasilag siya sa iyang katawhan.

41 Iya silang gitugyan sa kanasoran ug ma​pasigarbohon kaayong nag​mando ang tanan nilang kaaway.

42 Giisip silang ulipon sa ilang mga kaaway ug nag-antos sila sa mga pag​daugdaog.

43 Iya silang giluwas sa maka​dag​han, apan nagpadayon sila sa pag​sukol niya, ug misamot silag kaunlod sa kasal-anan.

44 Apan nadungog niya ang ilang sangpit tungod sa kasakitan nga ilang giantos; ug iya silang gisud-ong nga puno sa kaluoy.

45 Nahinumdom siya sa iyang kasa​botan; ug nalukmay tungod sa dako ni​yang gugma.

46 Gihimo niya nga kaluy-an sila sa tanang nagbihag nila.

47 Luwasa mi, O Ginoo nga among Diyos! Kuhaa mi sa nagkalainlaing ka​nasoran, ug tigoma mi aron amo kang pasalamatan, ug dayegon namo ang imong ngalan nga balaan.

48 Dayegon ang Ginoo, ang Diyos sa Israel sa kahangtoran. Moingon unta ang tanan: “Da​yegon ang Ginoo! Amen!”

SALMO 107 (106)

Ikatulong pagtan-aw sa sugilanon sa Israel. Sama sa duha ka nahisgotang salmo, nagpahinumdom kining salmoha sa nangagi. Adunay makutlo nga pagtulon-an dinhi: nga sa higayon nga mangalyupo sila sa Ginoo, maantigo Siyang mami​naw. “Pasalamati ang Ginoo kay maayo Siya, walay kataposan ang Iyang gugma.”

 1 Pasalamati ang Ginoo, kay maayo siya, walay kataposan ang iyang gugma.

2 Pasultihag ingon ini ang tinubos sa Ginoo; ang iyang gitubos sa kamot sa kaaway... 3 ang gipundok niya gikan sa mga nasod: gikan sa sidlakan ug sa kasad​pan, gikan sa habagatan ug ami​hanan.

4 Ang uban nahisalaag sa kami​nga​wan ug nangawala layo sa syudad.

5 Naglaaglaag lang sila, giuhaw ug gigutom, nga nawad-an na sa tanang paglaom.

6 Sa ilang kahigwaos, gisangpit nila ang Ginoo, ug iya silang giluwas sa ilang kalisdanan.

7 Gidala niya sila sa tul-id nga agi​anan, sa syudad nga ilang kapuy-an.

8 Ang Ginoo angay nilang pasa​la​matan, tungod sa iyang gugma ug ma​ayong binuhatan.

9 Gitagbaw niya ang kauhaw sa ilang kalag, ang gigutom sa mga pagbati iyang gibuhong.

10 Nagpuyo sila sa kangitngit sa ka​ma​tayon sama sa mga binilanggo nga gikadenahan,

11 Kay misukol sila sa mga pulong sa Diyos ug giayran ang kasugoan sa Labing Halangdon.

12 Nabuktot na sila sa kabug-at sa trabaho, nalukapa ug walay mitabang nila. 

13 Sa ilang kahigwaos gisangpit nila ang Ginoo ug giluwas sila sa ilang ka​lisdanan.

14 Iyang gipagawas sa kangitngit ug kadulom, ug gipanglugti ang ilang mga kadena.

15 Ang Ginoo angay nilang pasa​la​ma​tan tungod sa iyang gugma ug ma​ayong binuhatan;

16 Kay giguba niya ang mga gang​haan nga tumbaga, ug gibungkag ang mga puthaw nga trangka.

17 Nangasakit sila tungod sa ilang ka​saypa​nan, ug nag-antos tungod sa ilang kasal-anan.

18 Nagkaduol na sila sa ganghaan sa ka​ma​tayon, kay nawad-an sila sa gana sa pagka​​on.

19 Sa ilang kahigwaos gisangpit nila ang Ginoo; giluwas sila sa ilang kalis​danan.

20 Gipadala niya ang iyang pulong ug naayo sila; ug giluwas sila sa tanang makalaglag nila.

21 Ang Ginoo angay nilang pasa​lamatan tungod sa iyang gugma ug ma​ayong binuhatan.

22 Pahimoa silag mga halad sa pa​salamat, ug pasangyawa sila sa ilang nabuhat, sa sadya ug malipayon nga mga awit.

23 Sila nga naglawig sa mga saka​yan, nag​patigayon sa gamhanang ka​tubigan.

24 Ang mga katingalahan sa Ginoo, ilang nakit-an; ang kahibulongang bi​nu​hatan sa kailadman.

25 Kay namulong siya ug gipalihok niya ang bagyo nga nagdala sa dag​kong balod.

26 Giitsa sila sa ibabaw ug giunlod sa ka​iladman; nawad-an silag kaisog sa lisod nilang kahimtang.

27 Nagsusapinday sila sama sa mga hubog; ug gianod bisan pa sa ilang ka​batid.

28 Sa ilang kahigwaos gisangpit nila ang Gi​noo; ug giluwas sila sa ilang ka​lis​danan.

29 Gipalurang ang unos ug mipuli ang hi​nuyuhoy; gipahilom ang daguok sa balod ug nagmalinawon.

30 Pagkadako sa ilang kalipay! Gi​dala sila nga hilwas ug maayo sa dung​goanan nga ilang adtoan.

31 Ang Ginoo angay nilang pasa​la​matan tungod sa iyang gugma ug ma​ayong binuha​tan.

32 Ipabayaw siya sa pundok sa iyang ka​tawhan ug dayegon sa ilang dag​kong tigom.

33 Usahay himoon niya ang suba nga kamingawan, ang nagtubod nga sapa, uga nga kayutaan;

34 ug ang patag nga tabunok sa asi​nan tungod sa mga lumolupyo niya nga daotan.

35 Himoon niyang tuboran ang ka​mi​ngawan ug ang ugang yuta nga kasa​paan.

36 Didto iyang gipahimutang ang mga gigutom ug nagtukod siyag syu​dad nga ilang kapuy-an.

37 Nag-ugmad silag parasan, ang kaumahan ilang gipugsan, ang ani nin​dot ug daghan.

38 Sa panalangin niya, sila midag​han; mi​sanag sab ang ilang kaha​yo​pan.

39 Apan unya, mikunhod sila ug gi​pa​kaulawan tungod sa panaugdaog, ka​guol ug kalisdanan.

40 Iyang ibubo ang kasuko sa mga prin​sipe, ug gipalaaglaag sila sa ka​suokan, 

41 Giluwas niya ang mga timawa sa ilang kalisod ug nagpasanay sa ilang pamilya sa kahayopan.

42 Nakita ni sa tarong ug nangalipay sila, apan nagpakahilom lang ang mga daotan.

43 Pahinuktoki ni sa maalamon, ug ang gugma sa Ginoo ilang masabtan.

SALMO 108 (107)

 Awit sa Kadaogan. Gihiusa ining salmoha ang mga bahin sa Salmo 57 ug Salmo 60.
2 Andam ang akong kasingkasing, O Diyos! Mag-awit ko og pagdayeg ug mag​tugtog. Pag​mata, O kalag ko, pag​mata na.

3 Mata, alpa ug lira! Ang kaadlawon pukawon ko.

4 Pasalamatan tikaw, O Ginoo, sa ka​nasoran. Awitan kag pagdayeg sa imong katawhan.

5 Ang gugma mo nagpaibabaw sa kalangitan ug ang kamaunongon la​baw sa kapanganoran.

6 Bayawon ka, O Diyos, labaw sa ka​langitan; ug himayaon sa tibuok ka​libotan.

7 Sa tuo mong kamot kami tabangi ug luwasa.

8 Nagsulti ang Diyos sa iyang san​twaryo: “Nga nabahin ang Siquem, ka​lipay ko, ug ibulag ang kapatagan sa Sukot.

9 Ang Gilead akoa; ako pod ang Ma​nases; ang Efraim, akong kalo ug ang Juda, akong setro.

10 Ang Moab ang akong hugasanan, huboon ko ang akong sandalyas sa Edom. Ibabaw sa Pilistea isinggit ko ang kadaogan.

11 Kinsay modala nako sa syudad nga kinotahan? Kinsay magtultol nako sa Edom?” 

12 Diyos ko, imo ba ming gisa​lik​way? Dili ka na ba mouban sa among kasundalohan.

13 Tabang mo batok sa among mga ka​away; ang hinabang sa tawo wala gyoy ka​puslanan.

14 Inubanan sa Diyos modaog mi; bun​to​gon niya alang namo ang kaa​way.

